CultureTalk Azerbaijan Video Transcripts: http://langmedia.fivecolleges.edu
Education and Work in America
Azerbaijani transcript:

N: Salam oleykum. Monim adim Nazim, man Bakidan golmisom, hor halda burda
Amerikada 1994-ci ildon yasayiram.

S: Monim adim Soidadir, mon Nazimin hoyat yoldasiyam, mondo onuynan bir yerds 94-ci
ildo golmisom. Biz elo golondo Amherst-a diismiisiiq, on iki il bundan gabag.

N: Sonin adin nodir?

D: Monim adim Dilbardir.

S: Hardan anadan olmusan?

N: Dilbor burda anadan olub. Amerikada.

D: Burda anadan olmusam. Dekabrda.

N: Dekabr 1994.

S: 94.

N: Dilbarin ne¢o yast var?

S:12.

N: 12 yas1 olacaq. Bu il 12 yas1 olacaq.

S: Biz bura golonds, man oxumagqa basladim, UMass-da. Master programina qirdim,
Plant and Soil Sciences. Ug il talobs kimi oxudum, sonra axirda Master oldum. Amma
Bakida oxuyanda, man... elo bura golondodo mon... mondo Master var idi, bu demali
ikinci Masterdi. Sonra... sonra mon is tapdim labaratoriyada, analytical chemistry
labaratoriyasinda, elo bes ildi indi orda isloyirom. UMass-da.

N: Mondo homiso elmi is aparmisam, hor halda mon goldim Ingiltorays, sonra
Ingiltoraden goldim bura, Amerikaya. Elo burdada bir az arasdirma aparirdim, indi hal
hazirda man burda dars deyiram universitetda. O etnobotanika va herbal medicine. Dilbar
son no edirson?

D: Mon moktobo gedirom.

N: Neg¢onci sinifa?



D: 6-c1 sinifa.

S: Bizim Ambherst-da, monim qohumlarim yasayir, onlarda Azorbaycanlidilar, amma
onlar Tobrizlidilor, Conubi Azorbaycandan.

N: Giliney Azarbaycandan.

S: Ona gors... amma bizdon basqa, misal {i¢iin Bakidan daha ailo yoxdur.
N: Bizim sohords yoxdur.

S: Bizim gohards yoxdur.

N: Mina xanum Tabrizlidir

S: Tabrizlidir

N: Burda dors deyir, burda universitetda.

S: Bakida biz

N: Omiir boyu Bakida yasamisam, homiso Bakida. Moan elo yalniz Bakidan ¢ixmisam bu
graduate tolobo olanda vo saira. O zamanlar. Amma elo ki, homiso Bakida idim.

S: Mands Bakida anadan olmusam, amma bizim naslimiz, babalarimiz Nax¢ivanlidilar.
N: Amma monim Qarabagdandi naslim. Ana torofimdo, ata torofimdo, hamisi
Qarabagdandir. Susadandir.

BoT Tak BOT, HCTOPHS TaK MMOTYYHIIACE.

English translation:

N: Salam aleykum. My name is Nazim, | came from Baki. Presently, I live here, in
America since 1994.

S: My name is Saida. I am Nazim’s wife, I came together with him in 1994. As soon as
we arrived we came to Ambherst, twelve years ago.

N: What’s your name?
D: My name is Delbar.
S: Where were you born?

N: Delbar was born here. In America.



D: I was born here. In December.

N: December of 1994.

S: 94,

N: How old is Delbar?

S: Twelve.

N: She will be turning twelve. This year she will turn twelve.

S: When we came here, I started studying at UMass. I entered the Master’s program,
Plant and Soil Sciences. I was a student for three years and in the end got my Master’s.
But when I was studying in Baki, ... even before coming here... [ had a Master’s degree,
so this is a second Master’s. Then... then I found a job in the lab, in the analytical
chemistry labaratory, and so I’ve worked there for five years now. At UMass.

N: I have always been doing scientific work. I went to England and then from England I
came here to America. [ was doing some research here as well. Now I am teaching here
at the University. Ethnobotanics and herbal medicine. Delbar, what do you do?

D: I go to school.

N: What grade?

D: Sixth grade.

S: My relatives live here in Ambherst, they are also Azeri, but they are from Tebriz, from
Southern Azerbaijan.

N: South Azerbaijan.

S: And that’s why... but aside from us, there are no more families from Baki.
N: In our city.

S: In our city.

N: Ms. Mina is from Tabriz.

S: From Tabriz...

N: She’s teaching here, at the University.



S: In Baki we...

N: My whole life I lived in Baki. I only left Baki when I was a graduate student.
Otherwise I was always in Baki.

S: I was also born in Baki, but our ancestors, grandfathers are from Nakhchivan.

N: But my ancestors are from Garabagh. My mother’s side and my father’s side. All are
from Garabagh. From Shusha. That’s it. History happened in that way.
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